
fost redate în greceşte comediile lui Moliere. 
Putem deduce că strădania sa avea drept 
ţel să propage larg această cultură în toate 
păturile sociale... De altfel, o asemenea tra
ducere nu se adresa doar grecilor ci şi ro
mânilor, oare în secolul 18 erau cunoscători 
ai limbii greceşti. 

Destinaţia traducerilor nu era pentru scenă. 
Nu avem mărturii despre spectacole teatrale 

cu. un public mai larg in anii aceia. Nici 
nu se pomenesc spectacole particulare la 
curţile domneşti. Deci scopul lor era luarea 
de cunoştinţă a operelor clasice ale culturii 
franceze şi totodată era şi unul etic : edu
carea moravurilor prjn comedie... 

în româneşte de Yannis Veakis 

') Queux de St. Hllaire „Des traductions et des 
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pag. 332. 
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1923, p. 1 ş.m.d. 
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Budapest 1939, p. 18—19 şi I. L. Carra : „His-

toire de la Moldavle et de la Valachie", nou-
velle edition Neuchâtel 1781, p. 291. 
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calses dans le Sud-Est tie l'Europe. Paris 
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reştl, 1940, voi. II, p. 163. 

*) Vezi textul dedicat Iul K. Mavrokordatos cu 
care abatele Desfontaines a prefaţat tradu
cerea sa in franceză a operei lui Virglliu 
(1743). De asemenea, E. Legrand : „Blblto-
graphle hellenique... 18-e siecle, Paris, 1918, 
voi. l, p. 309 şi K. T. Dimara : „Istoria lite
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Iată că au trecut ciţiva 
ani de la primul număr al 
caietului program al Teatru
lui Naţional din Bucureşti, 
fără ca dezideratele începu
tului să fie dezminţite. O cro
nică a primei noastre scene 
se constituie astfel documen
tar şi iconografic sub presiu
nea unor emoţii care dau cu
loare vieţii artistice. Inter
viuri consemnate înaintea bă
tăilor de gong, victorii şi in
certitudini mărturisite în a-
vînlul generos spre culmile 
perfecţiunii, note de atelier 
familiarizînd cu lumea stra
nie a culiselor tehnice, învă
ţate şi oportune observaţii 
de estetică teatrală, trase din
tr-o interpretare ce devine 
antologică etc, închid în for
matul de buzunar al plian-

tului, un univers al biruinţei. 
Mi-am făcut, în cîteva seri de 
spectator, obişnuinţa observa
ţiei. Antractele se umplu cu 
lectura caietului şi cititorul 
descoperă cu surpriză simili
tudini dc gust în paginile in-
citante. Imaginile îl fac să 
zimbească tandru preferaţilor 
actori... 

ir 

Un dramaturg încă plin de 
surprize este... Tudor Ar-
ghezi ! Cu intermitenţe, apar 
sclipitoare piese vădind o 
substanţă a replicii de auten
tică avangardă. In primul 
număr pe 1975 al prestigi
oasei reviste „Manuscriptum" 
se tipăreşte un pamflet dialo-

M .(o nis •>•, • • , • , , - . r . 
gat numit — cu aluzie stră
vezie — Cnrac, Exemplu tipic 
de deformare grotescă a ca
racterului sub imperiul şar
jei, eroul devine un monstru 
al abjecţiei şi cunoscutul uni
versitar de acum cîteva de
cenii, care a servit ca model, 
este înghiţit în mlaştina su
blimei imbecilităţi. Un teribil 
exerciţiu de virtuozitate ar
gheziană care, dincolo de sa
voarea literară în cadrul 
anecdoticii, are meritul mo
dalităţii teatrului încercat sub 
tutela urmuziană. Bănuim în 
Tudor Arghezi — cînd se va 
tipări toată opera dramatică 
inedită — o figură centrală 
a dramaturgiei interbelice. 
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